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®fjoto¢  olv Empag T énapyela, Metd tTPeElg AuEpag avéRn  eig

Festus Oyleyse varinca -o eyalete sonra Ug¢ gin cikti -e

G5347 G3767 G1910 G3588  G1885 G3326  G5140  G2250 G0305 G1519
Tepoodhupa  amod  Kawoapeiac.

Yerusalim'e -dan Sezariye'den

G2414 G0575  G2542

Festus, Yahudiye boélgesine geldi ve li¢c glin sonra Sezariye sehrinden Kuduse gitti.

gvepaviodv  te aut®, ol APYLEPELC  Kal ol Tp®TOL TOv  Toudaiwy,
bildirdiler hem ona -0 baskahinler ve -0 o6nde-gelenler -o Yahudilerin
G1718 G5037 G0846  G3588  G0749 G2532 G3588 G4413 G3588  G2453
Katd to0 Mavhou, kai  mapekdAouv altov,

-e-karsi -0 Pavlus'un ve rica-ediyorlardi  ondan

G2596 G3588  G3972 G2532  G3870 G0846

Basrahiplerle Yahudi ileri gelenleri ona muracaat edip Pavlus aleyhindeki suglamalarini bildirdiler.

aitoupevol
isteyerek
GO154

‘Tepoucahfp -
Yerusalim'e
G2419

Xapw  kat' altod -  Onwg petaméppnrat  altdov €l

iyilik -e-karsi  ona ki ¢agirtsin onu -e

G5485  G2596 G0846 G3704  G3343 G0846  G1519
¢vebpav  Towolvteg, Avelelv altdv  katd THv 060w
pusu kurarak oldirmek onu -de -0 yolda
G1747 G4160 G0337 G0846  G2596  G3588  G3598

Festustan kendilerine bir iyilik yapmasini rica ettiler. Pavlusu KudUse getirtmesi icin yalvardilar. Tuzak kurup
Pavlusu yolda 6ldureceklerdi.

0 HEV olv ®fotog amekpiBn, tnpeloBar tOv  Madhov  €ig
-0 gercekten Oyleyse Festus yanitladi tutulmasini -o Pavlus'un -de
G3588  G3303 G3767 G5347 G0611 G5083 G3588  G3972 G1519
Kawodpelav, £autov 6¢ MEANEWV v TAxeL ¢kTropeLecOaL.
Sezariye'de kendisinin ama  Uzere-oldugunu -de yakinda gitmek
G2542 G1438 G1161  G3195 G1722  G5034 G1607
Festus, Pavlusun Sezariyede tutuldugunu, kendisinin de yakinda oraya gidecegini sdyledi.
o]} olv v Oply, ¢énolv, Suvatol ouvkataBavteg, €l Tl ¢otwv
-0 Oyleyse -de aranizda diyor yetkili-olanlar  birlikte-inip eger bir-sey varsa
G3588  G3767 G1722  GA4771 G5346 G1415 G4782 G1487  G5100 G1510
v ™™ avéplt drotov, katnyopeltwoav auvtod.
-de -0 adamda yanls suclasinlar onu
G1722 G3588  G0435 G0824 G2723 G0846

“Ileri gelenleriniz benimle gelsin. Bu adam bir kétuliik yapmissa onu orada suglasinlar” dedi.
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Awatpihag  6¢ v altolg nuépag, ouv TAeloug OKIw &¢ka,

kalip ama -de onlarin-arasinda  gunler degil fazlasi sekiz veya on
G1304 G1161 G1722  GO846 G2250 G3756  G4119 G3638  G2228 G1176
KataBag  €ig Kawodpewav, Tth émavplov  kabioag Emi to0  Brpartog,
inip -e Sezariye'ye -0 ertesi-gun  oturup Uzerine -o yargi-kirsasunun
G2597 G1519  G2542 G3588  G1887 G2523 G1909 G3588  G0968

ékéhevoev  TOV  Madhov  ayxbhval.
emretti -0 Pavlus'un getirilmesini
G2753 G3588  G3972 G0071

Festus Kuduste sekiz on gun kadar kaldi. Sonra Sezariyeye gitti. Ertesi gun yargi¢ kirstsunde yerini aldi.
Pavlusun getirilmesini emretti.

mapayevopévou  &¢& avtol, mepléotnoav autdv ol and  TepoocoAUpwv

gelince ama onun cevrelerindiler onu -0 -dan Yerusalim'den

G3854 G1161  G0846 G4026 G0846  G3588 GO575 G2414

kKataPBefnkoteg ‘Touddiol, TOMA kal  Papéa aitwpata katadepovteg, a 00K
inmis-olan Yahudiler  ¢ok ve agir suclamalar  getirerek hangileri  degil
G2597 G2453 G4183 G2532  G0926 G0157 G2702 G3739 G3756
loyuov amodeigat.

yapabiliyorlardi  kanitlamak

G2480 G0584

Pavlus gelince Kudusten gelen Yahudiler etrafini sardilar. Ona bir stri ciddi su¢lamalarda bulundular. Fakat
hicbirini ispat edemediler.

to0 Mavhou  amoloyoupevou Ot Olte  €lg TOV  vopov TOv Toudaiwy,

-0 Pavlus'un  savunurken ki ne -e -0 yasaya -0 Yahudilerin
G3588  G3972 G0626 G3754 G3777  GI1519 G3588  G3551 G3588  G2453
olte €ig 10 lepov, olte &g Kaloapd, Tt fHaptTov.

ne -e -0 tapinaga ne-de -e Sezar'a bir-sey gunah-isledim

G3777 G1519 G3588  G2411 G3777  GI519  G2541 G5100 G0264

"

Pavlus kendini savundu; soyle dedi: “Ne Yahudi seriatina, ne mabede, ne de Sezara karsi hicbir sug islemedim.

0 ®dfiotog &€, Béhwv  tolg ’Toubalolg xapw katabeoBal, ATmokpOEl TR
-0 Festus ama isteyip -o Yahudilere iyilik yapmak yanitlayip -0
G3588  G5347 G1161  G2309 G3588  G2453 G5485  G2698 G0611 G3588
Natdw, elmey, O&AeLg €lg ‘Tepoodhupa, avapag, €kel  Tepl ToUTWV
Pavlus'a dedi ister-misin  -e Yerusalim'e cikip orada hakkinda bunlarin
G3972 G3004  G2309 G1519  G2414 G0305 G1563  G4012 G3778
KpLBfvat e’ gpod?

yargilanmak ©6nunde benim

G2919 G1909 G1473

Yahudilere yaranmak isteyen Festus, Pavlusa soyle karsilik verdi: “KudUse gitmek ister misin? Orada benim
huzurumda bu konularda yargilanabilirsin.”
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10 elmev 6% 0 Madlog, ‘EotwgO «ETIL o0 BApatog Kaioapog»

dedi ama -0 Pavlus duruyorum ©6nunde -o yargi-kirsusinin  Sezar'in

G3004  G1161 G3588 G3972 G2476 G1909 G3588  G0968 G2541
€M,  ou pE 8¢l KplveoBal. ‘Toudaioug o006&v  Adiknoaq, We Kal
varim nerede benim gerek yargilanmam Yahudilere  hicbir  haksizlik-ettim nasil  ayrica
G1510  G3757 G1473  G1163  G2919 G2453 G3762 G0091 G5613  G2532

ou KAAALOV  ETTLYWVWOKELG.
sen daha-iyi  biliyorsun
G4771  G2566 G1921

Pavlus soyle dedi: “Ben Sezarin mahkemesinin huzurunda bulunuyorum. Burada yargilanmam gerekir. Yahudilere
hicbir haksizlik yapmadim. Bunu siz de ¢ok iyi biliyorsunuz.

1M €l HEV olv ASLK®, kat  &&ov Bavdtou TEmMpaxd T,
eger gercekten Oyleyse haksizlik-ediyorsam ve layik 6lim isledim bir-sey
G1487  G3303 G3767 G0091 G2532 GO514  G2288 G4238 G5100
o0 mapattodpar  to amoBavely; €l 6¢ 008¢v 0TV QV oltol
degil kaginmiyorum -o 6lmekten eger ama hicbir varsa hangileri bunlar
G3756  G3868 G3588  G0599 G1487 G1161 G3762  G1510  G3739 G3778
katnyopololv pou, oU0&elg pe Suvatat avtolg yapioacBat. Kaiocapa émkalodpatl!
sucluyorlar beni  kimse beni  yapabilir onlara teslim-etmek Sezar'a basvuruyorum
G2723 G1473  G3762 G1473  G1410 G0846 G5483 G2541 G1941

Eger bir sug islemissem ve 6lumu gerektiren bir sey yapmissam, 6lmekten kaginmam. Fakat suclamalar asilsiz
ise, hic kimse beni onlara teslim edemez. Davami Sezara arz etmek istiyorum.”

12 tote o} ®Aotog, ouNalfoag peta Tol  oupPouliou, amekpibn, Kaioapa
0-zaman -0 Festus goérusip ile -0 meclisin yanitladi Sezar'a
G5119 G3588  G5347 G4814 G3326 G3588 G4824 G0611 G2541

émikekAnoay, €émi Kaioapa Topevon!
basvurdun -e Sezar'a gideceksin
G1941 G1909  G2541 G4198

Festus danismanlariyla gorustiikten sonra soyle dedi: “Madem davani Sezara arz etmek istedin, Sezara
gideceksin.”

13 Hpeplv 6¢ Slayevopevwy  Tw@v, Aypimag o Baowelg kal  Bepvikn
gunlerin  ama  gegince bazi Agrippa -0 kral ve Berniki
G2250 G1161  G1230 G5100  G0067 G3588  G0935 G2532  G0959

Katfvtnoav €ig Kaiwodpelav, daomaocdpevol tOv  PRoTov.
vardilar -e Sezariye'ye selamlayarak -0 Festus'u
G2658 G1519  G2542 G0782 G3588  G5347

Birkag gun sonra Kral Agrippa ile Bernike, Festusa nezaket ziyareti i¢in Sezariyeye geldiler.

14 w¢ 6¢ TAeloug  Nuépag  Oietplfov  €kel, O ®dhRotog ™ Bao\el
ne-zaman ama daha-cok gunler kahyorlardi orada -o Festus -0 krala
G5613 G1161  G4119 G2250 G1304 G1563  G3588  G5347 G3588  G0935
avebeto T Katd tov  Madhov, Aéywv, AvAp Tig €0TWV  KATAAEAELUPEVOG
anlatti -0 -e-iliskin -0 Pavlus'u  diyerek adam bir var birakilmis
G0394 G3588 G259 G3588  G3972 G3004 G0435  G5100 G1510  G2641
0Tto dAAkoGg  Séoulog,

tarafindan  Feliks'in tutuklu
G5259 G5344 G1198


https://biblehub.com/greek/3004.htm
https://biblehub.com/greek/1161.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3972.htm
https://biblehub.com/greek/2476.htm
https://biblehub.com/greek/1909.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/968.htm
https://biblehub.com/greek/2541.htm
https://biblehub.com/greek/1510.htm
https://biblehub.com/greek/3757.htm
https://biblehub.com/greek/1473.htm
https://biblehub.com/greek/1163.htm
https://biblehub.com/greek/2919.htm
https://biblehub.com/greek/2453.htm
https://biblehub.com/greek/3762.htm
https://biblehub.com/greek/91.htm
https://biblehub.com/greek/5613.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/4771.htm
https://biblehub.com/greek/2566.htm
https://biblehub.com/greek/1921.htm
https://biblehub.com/greek/1487.htm
https://biblehub.com/greek/3303.htm
https://biblehub.com/greek/3767.htm
https://biblehub.com/greek/91.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/514.htm
https://biblehub.com/greek/2288.htm
https://biblehub.com/greek/4238.htm
https://biblehub.com/greek/5100.htm
https://biblehub.com/greek/3756.htm
https://biblehub.com/greek/3868.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/599.htm
https://biblehub.com/greek/1487.htm
https://biblehub.com/greek/1161.htm
https://biblehub.com/greek/3762.htm
https://biblehub.com/greek/1510.htm
https://biblehub.com/greek/3739.htm
https://biblehub.com/greek/3778.htm
https://biblehub.com/greek/2723.htm
https://biblehub.com/greek/1473.htm
https://biblehub.com/greek/3762.htm
https://biblehub.com/greek/1473.htm
https://biblehub.com/greek/1410.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/5483.htm
https://biblehub.com/greek/2541.htm
https://biblehub.com/greek/1941.htm
https://biblehub.com/greek/5119.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/5347.htm
https://biblehub.com/greek/4814.htm
https://biblehub.com/greek/3326.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/4824.htm
https://biblehub.com/greek/611.htm
https://biblehub.com/greek/2541.htm
https://biblehub.com/greek/1941.htm
https://biblehub.com/greek/1909.htm
https://biblehub.com/greek/2541.htm
https://biblehub.com/greek/4198.htm
https://biblehub.com/greek/2250.htm
https://biblehub.com/greek/1161.htm
https://biblehub.com/greek/1230.htm
https://biblehub.com/greek/5100.htm
https://biblehub.com/greek/67.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/935.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/959.htm
https://biblehub.com/greek/2658.htm
https://biblehub.com/greek/1519.htm
https://biblehub.com/greek/2542.htm
https://biblehub.com/greek/782.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/5347.htm
https://biblehub.com/greek/5613.htm
https://biblehub.com/greek/1161.htm
https://biblehub.com/greek/4119.htm
https://biblehub.com/greek/2250.htm
https://biblehub.com/greek/1304.htm
https://biblehub.com/greek/1563.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/5347.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/935.htm
https://biblehub.com/greek/394.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2596.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3972.htm
https://biblehub.com/greek/3004.htm
https://biblehub.com/greek/435.htm
https://biblehub.com/greek/5100.htm
https://biblehub.com/greek/1510.htm
https://biblehub.com/greek/2641.htm
https://biblehub.com/greek/5259.htm
https://biblehub.com/greek/5344.htm
https://biblehub.com/greek/1198.htm

Bir sUre orada kaldilar. Festus Pavlusun durumunu krala soyle anlatti: “Burada Feliksin hapiste biraktigi bir adam
var.

15 Tmepl o0, YEVOUEVOU  HOU eig  ‘Tepoodhupa, évepaviocav ot
hakkinda hangisinin  olunca benim -de Yerusalim'e bildirdiler -0
G4012 G3739 G1096 G1473  GI1519 G2414 G1718 G3588
ApXLEPELG  Kkal ol mpeoputepol  TWv  Toudaiwv, aitovpevolr kat avtod
baskahinler ve -0 ihtiyarlar -0 Yahudilerin isteyerek -e-karsi  onun
G0749 G2532 G3588  G4245 G3588  G2453 G0154 G2596 G0846
katadiknv;
mahkumiyet
G2613

KudUste bulundugum sirada Yahudi basrahipleriyle ileri gelenleri, onun aleyhinde su¢lamalarda bulundular. Onu
cezalandirmami istediler.

16 mpog olg amekpiBnv 6ty o0k &otwv €Bog¢ ‘Pwpalolg xapideoBal  twa
-e hangileri yanitladim ki degil var adet Romalilara teslim-etmek herhangi
G4314  G3739 G0611 G3754 G3756 G1510  G1485 G4514 G5483 G5100
dvBpwtiov  Tplv 0 o KATNYOPOUHEVOG,  Katd mpéowTtiov  €xoL ToUG
insani once -dan -o suclanan karsi-karsiya yuz-ylze sahip-olsun -o
G0444 G4250 G2228 G3588  G2723 G2596 G4383 G2192 G3588
Katnyopoug TOToV, TE amoloyiag  AdPou  Tepl ol  éykAfpuarod.
suglayiclara  firsat hem savunma alsin hakkinda -o suglamanin
G2725 G5117 G5037  G0627 G2983  G4012 G3588  G1462

Onlara bunun Romalilarin téresine aykiri oldugunu sdéyledim. Romalilar hi¢ kimseyi suclayicilara teslim etmez. Kisi
once kendisini suglayanlarla yizlesmeli, sonra su¢lama karsisinda madafaa firsati bulabilmelidir.
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bir-araya-gelince dyleyse onlarin burada  gecikme hicbir yapmadan -0
G4905 G3767 G0846 G1759 G0311 G3367 G4160 G3588
€€ kaBloag emt o0  BApatog, ékélevoa  ayBfvat OV avdpa,
ertesi  oturup Uzerine -0 yargi-klrsisinin emrettim  getirilmesini -0 adamin
G1836  G2523 G1909 G3588  G0968 G2753 G0071 G3588  G0435

Bundan dolayi onlar benimle buraya gelince hic vakit kaybetmedim. Ertesi giin yargi¢ kiirsiistine oturdum.
Adamin getirilmesini emrettim.

18 mepl o0, otaBfévteg, ol Katfyopol oldeuiav aitiav Edepoy,
hakkinda hangisinin  kalkinca -0 suclayicillar  higbir sebep  getirmediler
G4012 G3739 G2476 G3588  G2725 G3762 GO156  G5342
Qv gyw  Uttevéouv  TovnpQv.
hangileri ben  saniyordum kotl
63739 G1473  G5282 G4190

Pavlusu suclayanlar kalkip konustular. Fakat ona bekledigim tirden su¢lamalarda bulunmadilar.

19  {ntApata &€ Twa  Tepl g i8lag SeswolSawuoviag, elyov TIPOC  aUTOV,
sorular ama bazi  hakkinda -o kendi dinlerinin vardi  -e ona
G2213 G1161 G5100 G4012 G3588 G2398  G1175 G2192  G4314  G0846
kat  Tepl two¢ ’‘Inood tebvnkotog, Ov E€baokev o Madlog  Cfv.
ve hakkinda bir isa 6lmus-olan hangi iddia-ediyordu -o Pavlus yasadigini
G2532  G4012 G5100  G2424 G2348 G3739  G5335 G3588  G3972 G2198

Onunla kendi dinleri ve isa adinda 6Imiis biri hakkinda cekismeleri vardi. Pavlus isanin yasadigini iddia ediyordu.


https://biblehub.com/greek/4012.htm
https://biblehub.com/greek/3739.htm
https://biblehub.com/greek/1096.htm
https://biblehub.com/greek/1473.htm
https://biblehub.com/greek/1519.htm
https://biblehub.com/greek/2414.htm
https://biblehub.com/greek/1718.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/749.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/4245.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2453.htm
https://biblehub.com/greek/154.htm
https://biblehub.com/greek/2596.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/2613.htm
https://biblehub.com/greek/4314.htm
https://biblehub.com/greek/3739.htm
https://biblehub.com/greek/611.htm
https://biblehub.com/greek/3754.htm
https://biblehub.com/greek/3756.htm
https://biblehub.com/greek/1510.htm
https://biblehub.com/greek/1485.htm
https://biblehub.com/greek/4514.htm
https://biblehub.com/greek/5483.htm
https://biblehub.com/greek/5100.htm
https://biblehub.com/greek/444.htm
https://biblehub.com/greek/4250.htm
https://biblehub.com/greek/2228.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2723.htm
https://biblehub.com/greek/2596.htm
https://biblehub.com/greek/4383.htm
https://biblehub.com/greek/2192.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2725.htm
https://biblehub.com/greek/5117.htm
https://biblehub.com/greek/5037.htm
https://biblehub.com/greek/627.htm
https://biblehub.com/greek/2983.htm
https://biblehub.com/greek/4012.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1462.htm
https://biblehub.com/greek/4905.htm
https://biblehub.com/greek/3767.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/1759.htm
https://biblehub.com/greek/311.htm
https://biblehub.com/greek/3367.htm
https://biblehub.com/greek/4160.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1836.htm
https://biblehub.com/greek/2523.htm
https://biblehub.com/greek/1909.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/968.htm
https://biblehub.com/greek/2753.htm
https://biblehub.com/greek/71.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/435.htm
https://biblehub.com/greek/4012.htm
https://biblehub.com/greek/3739.htm
https://biblehub.com/greek/2476.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2725.htm
https://biblehub.com/greek/3762.htm
https://biblehub.com/greek/156.htm
https://biblehub.com/greek/5342.htm
https://biblehub.com/greek/3739.htm
https://biblehub.com/greek/1473.htm
https://biblehub.com/greek/5282.htm
https://biblehub.com/greek/4190.htm
https://biblehub.com/greek/2213.htm
https://biblehub.com/greek/1161.htm
https://biblehub.com/greek/5100.htm
https://biblehub.com/greek/4012.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2398.htm
https://biblehub.com/greek/1175.htm
https://biblehub.com/greek/2192.htm
https://biblehub.com/greek/4314.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/4012.htm
https://biblehub.com/greek/5100.htm
https://biblehub.com/greek/2424.htm
https://biblehub.com/greek/2348.htm
https://biblehub.com/greek/3739.htm
https://biblehub.com/greek/5335.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3972.htm
https://biblehub.com/greek/2198.htm
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sasirip ama ben -o hakkinda bunlarin  arastirmayr dedim eger isterse
G0639 G1161 G1473 G3588  G4012 G3778 G2214 G3004 G1487 G1014
Topevecbat  €ig ‘Tepoodhupa,  KAKel KplveoBar  Tepl TOUTWV.
gitmek -e Yerusalim'e orada-da yargilanmak hakkinda bunlarin
G4198 G1519  G2414 G2546 G2919 G4012 G3778

Bu konulari nasil sorusturacagim hakkinda higbir fikrim yoktu. O ytzden Pavlusa, ‘Kuduse gidip orada bu
konularda yargilanmak ister misin? diye sordum.

21 tob &g Mavhov, émikalecapévou TnpnbRval avtov  Eig thv 1ol
-0 ama  Pavlus'un basvurunca tutulmasini onun -e -0 -0
G3588 G1161  G3972 G1941 G5083 G0846  GI1519 G3588  G3588
YeBaotod Slayvwoly, ékéhevoa tnpeloBal  avutov, Ewg ol avarépPw  avtov
imparator'un  kararina emrettim  tutulmasini  onun -e-kadar hangi gondereyim onu
G4575 G1233 G2753 G5083 G0846 G2193 G3739  GO0375 G0846

mpdg  Kaloapa.
-e Sezar'a
G4314  G2541

Fakat o imparatorun dntinde yargilanmak, imparatorun kararina kadar da hapiste kalmak istedi. Ben de
imparatora gidecedi zamana kadar hapiste kalmasini emrettim.”

22 Aypinmag &¢ mpodg TOV  Pfjotov, ‘EPouldpnv  Kal avtog tod  avBpwrtou

Agrippa ama -e -0 Festus'a isterdim ayrica ben-de -o adami
G0067 G1161 G4314  G3588 G5347 G1014 G2532  G0846 G3588  G0444
akoboat. Alplov, onoilv, dakouvon autod.

dinlemek  yarin diyor dinleyeceksin  onu

G0191 G0839 G5346 G0191 G0846

Agrippa Festusa, “Ben de bu adami dinlemek isterdim” dedi. Festus da, “Yarin onu dinlersin” diye karsilik verdi.

23 TR olv emavplov, €NBovtog¢ Ttol  Aypimma kat  thHg  Bepvikng peta
-0 Oyleyse ertesi-giin  gelince -0 Agrippa'nin  ve -0 Berniki'nin ile
G3588  G3767 G1887 G2064 G3588  G0067 G2532  G3588  G0959 G3326
TOMAG  davtaciag, kal  eloeNBdvtwv &g 10 AKpoaTrpLov, olv T€
cok debdebeyle ve girince -e -0 dinleme-salonuna ile hem
G4183 G5325 G2532  G1525 G1519 G3588  G0201 G4862  G5037
XALApXOLG Kat  avépdow TOlg Kkat  €goxnv TG TOAewg, Kal
komutanlarla ve adamlarla -o -de ileri-gelenlerle -o kentin ve
G5506 G2532  G0435 G3588 G2596  G1851 G3588 G4172 G2532
Kehevoavtog To0  ®Protou, HxOn o MadAog.
emredince -0 Festus'un getirildi -o Pavlus
G2753 G3588  G5347 G0071 G3588  G3972

Ertesi gun Agrippa ile Bernike buyuk bir tantanayla geldiler. Komutanlar ve sehrin esrafiyla birlikte toplanti
salonuna girdiler. Festusun emri tzerine Pavlus iceri getirildi.
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24 kal o¢onowv O ®dRotog, Aypimma  PBacthed, kal  mdvteg ol OUWTIAPOVTEG

ve diyor -0 Festus Agrippa kral ve hepsi -0 birlikte-bulunanlar
G2532  G5346 G3588  G5347 G0067 G0935 G2532  G3956 G3588  G4840

NUlv, &vdpeg, Bewpelte toltov, Tepl o0 dmav  to TARBog¢ TtV
bize adamlar goéruyorsunuz bunu hakkinda hangisinin  bitin -o kalabalik -0
G1473  G0435 G2334 G3778 G4012 G3739 G0537  G3588  G4128 G3588
Toudalwv  évétuxydv poi,  év e ‘TepooohUpolg  kal ¢vBdde, Polvteg pN
Yahudilerin basvurdu bana -de hem  Yerusalim'de hem-de burada  bagirarak degil
G2453 G1793 G1473 G1722 G5037 G2414 G2532 G1759 G0994 G3361
Selv avtov v MNKETL.

gerektigini  onun yasamasinin  artik

G1163 G0846 G2198 G3371

Festus sOyle dedi: “Kral Agrippa ve burada bizimle bulunanlar, bu adami gériyorsunuz. Hem Kudusteki hem
buradaki butun Yahudi halki onu bana sikayet etti. ‘Onun artik yasamasi caiz degildir diye haykirdilar.

25 &yw &g, KateAafOpnv pndév  B&ov  avtov  Bavdtou Tempayeval, aovtod &&
ben ama anladim hicbir  layik onun élumu islemedigini onun ama
G1473 G1161  G2638 G3367 G0514  G0846 (2288 G4238 G0846 G1161
Toutou ¢TIKAAEOQpUEVOU  TOV  ZeBaotdv,  Ekpwa TIEUTIELY,
kendisinin  basvurunca -0 imparator'a  karar-verdim géndermeye
G3778 G1941 G3588  G4575 G2919 G3992

Fakat ben 6lim cezasini hak edecek bir sug islemedigini anladim. Kendisi de imparatorun 6ninde yargilanmak
istedi. O yUzden onu gondermeye karar verdim.

26 mepl o0, achaleg T ypabar @ Kuplw, oUK E&yw. 810

hakkinda hangisinin  kesin bir-sey yazmak -o efendiye degil sahibim bu-ylzden
G4012 G3739 G0804 G5100 G1125 G3588  G2962 G3756  G2192 G1352

mpofyyayov altov &’ Op®v, kat  pdAota  €ml oo, Paowed Aypinma,

getirdim onu énlne sizin ve Ozellikle  6nlne senin kral Agrippa

G4254 G0846  G1909  G4771 G2532  G3122 G1909  G4771  G0935 G0067

OTwg TR  Avakploewg yevopévng, ox® Tl vpayw.

ki -0 sorusturma olunca sahip-olayim  bir-sey yazmak-icin

G3704  G3588  G0351 G1096 G2192 G5101 G1125

Fakat Efendimize bu adamla ilgili yazacak kesin bir seyim yok. Bu yiizden onu sizin huzurunuza getirdim. Ozellikle
Kral Agrippa, senin huzuruna ¢ikardim. Belki bu sorusturmanin sonunda yazacak bir seyler bulabilirim.

27  &hoyov  vyap pot  Sokel mEUToVTa  S€0MLOV, MR Kat T4  kat
mantiksiz  ¢inkdi bana gorunlyor goénderirken tutukluyu degil ayrica -o -e-karsi
G0249 G1063  G1473 G1380 G3992 G1198 G3361 G2532  G3588  G2596
avtod altiag onuavad.
onun suclamalari  belirtmek
G0846  GO156 G4591

Bir mahpusu imparatora gonderirken ona isnat edilen suglamalari belirtmemek bana manasiz geliyor.”


https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/5346.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/5347.htm
https://biblehub.com/greek/67.htm
https://biblehub.com/greek/935.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3956.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/4840.htm
https://biblehub.com/greek/1473.htm
https://biblehub.com/greek/435.htm
https://biblehub.com/greek/2334.htm
https://biblehub.com/greek/3778.htm
https://biblehub.com/greek/4012.htm
https://biblehub.com/greek/3739.htm
https://biblehub.com/greek/537.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/4128.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2453.htm
https://biblehub.com/greek/1793.htm
https://biblehub.com/greek/1473.htm
https://biblehub.com/greek/1722.htm
https://biblehub.com/greek/5037.htm
https://biblehub.com/greek/2414.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/1759.htm
https://biblehub.com/greek/994.htm
https://biblehub.com/greek/3361.htm
https://biblehub.com/greek/1163.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/2198.htm
https://biblehub.com/greek/3371.htm
https://biblehub.com/greek/1473.htm
https://biblehub.com/greek/1161.htm
https://biblehub.com/greek/2638.htm
https://biblehub.com/greek/3367.htm
https://biblehub.com/greek/514.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/2288.htm
https://biblehub.com/greek/4238.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/1161.htm
https://biblehub.com/greek/3778.htm
https://biblehub.com/greek/1941.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/4575.htm
https://biblehub.com/greek/2919.htm
https://biblehub.com/greek/3992.htm
https://biblehub.com/greek/4012.htm
https://biblehub.com/greek/3739.htm
https://biblehub.com/greek/804.htm
https://biblehub.com/greek/5100.htm
https://biblehub.com/greek/1125.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2962.htm
https://biblehub.com/greek/3756.htm
https://biblehub.com/greek/2192.htm
https://biblehub.com/greek/1352.htm
https://biblehub.com/greek/4254.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/1909.htm
https://biblehub.com/greek/4771.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3122.htm
https://biblehub.com/greek/1909.htm
https://biblehub.com/greek/4771.htm
https://biblehub.com/greek/935.htm
https://biblehub.com/greek/67.htm
https://biblehub.com/greek/3704.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/351.htm
https://biblehub.com/greek/1096.htm
https://biblehub.com/greek/2192.htm
https://biblehub.com/greek/5101.htm
https://biblehub.com/greek/1125.htm
https://biblehub.com/greek/249.htm
https://biblehub.com/greek/1063.htm
https://biblehub.com/greek/1473.htm
https://biblehub.com/greek/1380.htm
https://biblehub.com/greek/3992.htm
https://biblehub.com/greek/1198.htm
https://biblehub.com/greek/3361.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2596.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/156.htm
https://biblehub.com/greek/4591.htm

